
Світ лемків на 
Ватрі в Ждині - то 

країна єдности ватрянів зо 
вшитких закутків світа, де б’ют 

лемківски серця. Най Она нас огріват і єднат 
в пошані, вірі, надії і любови, дружбі та радости !
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 Лемківска ватра і заран...
Ватра має в собі магнетизм, який притігат нас, штоби,  хоц раз в році, разом при теплі огня обудити минулий 

час. Але треба зауважити, што то не лем она тягне нас в гори.  Люде хочут провести весело час в родинній 
атмосфері при красі нашой природи. Ватра гнеска то не лем Ждиня, але околични села з церквами, в тим гора 
Явір, і Климківка, стадніна коні в Регєтові і інші 
атракції. Деси понад 65% люди, яки приїжджают 
на Ватру, - то тоти сами люде. Они добрі проводят 
свій час в громадах. Тото видно, коли городят собі 
місця на шатра, тото кус припоминат, як наши 
предки означали свої поля. 

Ватра ся змінят, бо зміняются очікуваня люди. 
Не втечеме перед будовом ліпшой інфраструктури 
готелярской і потребом заслонити публіку перед 
сонцем і дощом. Медже молодежом, коли гріє 
міцно сонцьом, сцену названо  „пательньом”. Для 
будови такой інфраструктури є потрібни пінязі і 
тіж загосподаруваня Ватри през цілий рік. То є 
великє заданя для організаторів. Ватра ся змінят. 
То є натуральний процес, котрий гварантує, што свідомо можеме витати  наступне поколіня вигнаних в 1947 
році.  Їх світ - то наше заран, котре свідчит, што Ватра в Ждині то не скансен. З другого боку не можеме 
забивати о традиції, котра для деяких може є лем фолькльором, але то голос наших предків. На ґрунті тим 
родятся ріжни погляди. Коли дают пропозиції, яки служат для розвитку Ватри, то добрі. То знак, што  Ватра 
жиє і не лем під кутом погоди єй оціняме. 

Головна управа Об’єднання лемків 
та редакція квартальника „Ватра”

щиро і сердечно вітають

ПРАВОСЛАВНОГО
Високопреосвященного Архиєпископа 

Перемисько-Новосанчівського
АДАМА

з  85-им Ювілеєм
і бажають щедрих Божих ласк 

та благословення Божого у благородній праці 
для добра Православной Церкви і нашого народу! 

Головна управа Об’єднання лемків
та редакція квартальника „Ватра”

щиро і сердечно вітають новообраного 

БЛАЖЕННІШОГО
ПАТРІАРХА СВЯТОСЛАВА 

Главу Української Греко-Католицької Церкви
 

і бажають щедрих Божих ласк та благословення Божого
у всіх Його починаннях у такій відповідальній праці 

для добра Греко-Католицкой Церкви і нашого народу!

Многая і Благая Літа!
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Кус з сентиментом, хоц єм не бив, бо-м 
замолодий, одношуся до Ватр в Ганчовій, Чарній 
чи Бортним. То бив час, коли родилися Ватри 
на ґрунті “ТО НАШЕ І МИ СВОЇ ЛЮДЕ”.  
Притягали, лучили, але найважніше - нищили 
страх. Не било білетів, паркінґів, сцени порядной, 
але била атмосфера єдности. Коли юж не било 
страху, сами робили-зме поділи, хто може бити 
правдивим лемком, а хто ні. Процес розвитку 
Ватри допровадив до  потреби створіня місць, де 
можна сісти та зісти і мати доступ до основних 
потреб людских. То напевно змінило атмосферу 
перших Ватр. 

Коли родится дитина, дорастат, не можеме 
єй цілий час тримати в колисці – бо ся не 

містит. Подібно і Ватра розрастатся. Треба нам оддати честь тамтим першим Ватрам, а тепер зрозуміти 
організаторів, котри мусят стосувати право до організації масових імпрез. 

Ватряна сцена хоче притягати участників 
Ватри так, штоби пошанувати вшитких. Не можеме 
тіж одшмаряти ансамблів з України. Не маме 
права одтинати лемків з України од Лемківщини 
і людей, яким не чужа культура лемків на Україні. 
Моральні не маме права судити, хто є правдивий 
лемко, а хто ні. Світ лемків на Ватрі в Ждині - то 
країна єдности з вшитких закутків світа, де б’є 
серце лемка.

Думам, што то добрі, коли організатори хочут 
вказати лемківский світ в цілости географічні і 
історичні. ХХІХ Ватра помалу зачинат горіти, не 
знаме, яка буде погода, але знаме, што приїдете. 
Дякуєме за тото і просиме про Ваши думки, 
спостережиня, але і критику, лем штоби вносила добро для нашого світа, вкраденого нам вшитким в 1947 
році. 

Не забивайте, што Ватра є для Вас, як і ми – Об’єднання лемків.
         Адам Вєв’юрка - з-к голови ОЛ   

Горлиці, 28.04.2010 р.

Хвальна Крайова Управа
Об’єднання лемків Канади

Пан Адам Стець голова КУ ОЛК

ПОДЯКА

Управа Лемківської освітньої фундації ім. Івана Криницького складає сердечну подяку Крайовій управі 
Об’єднання лемків Канади за прийняття ухвали на засіданні 12 грудня 2010 р. про перерахування для 
Лемківської освітньої фундації ім. Івана Криницького на стипендійний фонд 1500,- USD (4772,72 зл.). Ці 
гроші були Вами переслані і вписані 3 березня 2011 р. на наш банківський рахунок - Bank PEKAO Gorlice.

Щиро дякуємо за доброчинний дар для матеріяльної підтримки лемківської молоді, яка буде в 
майбутньому продовжувати ведену нами суспільну працю для підтримки й розвитку нашої українсько-
лемківської національної та етнічної спільноти.

Спаси Боже! Христос Воскрес!
Зі щирою подякою,

Голова Фундації Василь Шлянта

замолодий, одношуся до Ватр в Ганчовій, Чарній 
чи Бортним. То бив час, коли родилися Ватри 
на ґрунті “ТО НАШЕ І МИ СВОЇ ЛЮДЕ”.  
Притягали, лучили, але найважніше - нищили 
страх. Не било білетів, паркінґів, сцени порядной, 
але била атмосфера єдности. Коли юж не било 
страху, сами робили-зме поділи, хто може бити 
правдивим лемком, а хто ні. Процес розвитку 
Ватри допровадив до  потреби створіня місць, де 
можна сісти та зісти і мати доступ до основних 
потреб людских. То напевно змінило
перших Ватр. 

єй цілий час тримати в колисці – бо ся не 
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Шибеничний верх в Ізбах
17 квітня 2011 Штефан Гладик, Андрий 

Климаш, Славко Гойсак, Іван Криницкий і Василь 
Шлянта вибралися до Ізб найти місце зване 
Шибеничним верхом, яке трагічні записалося в 
історії Лемківщини. 

Трагедія Шибеничного верху пов’язана є з 
побитом в роках 1768-1770 конфедератів барских 
на приграничних теренах гнешньой Лемківщини. 
Рух конфедератів барских розпочався 29 лютого 
1768 року в Барі на Поділю, де польска шляхта 
з наміром оборони Польщи, католицкой віри 
і «шляхецкой золотой свободи»  зав’язала 
конфедерацію.

Активніст конфедератів на наших теренах 
розпочалася 30 червня 1768 року, коли то 
до конфедерації барской приступили повіти 
санчівский і чховский. Але не од війни з 
росиянами, против котрим звернений бив 
рух, розпочали конфедерати свої дії, лем од 
насильного стіганя од люди податків і живности. 
Велику активніст і жорстокіст в тім ділі виказував, 
починаючи од Грибова і околиц, від 19 січня 
1769 року реґіментар Миколай Коссовский. В 
оборонних цілях конфедерати будували уміцнени 
табори. Єдним зо значнійших бив табір в Ізбах, 
готовий юж напевно на початку 1769 р., о чим 
свідчит виданий в Ізбах заклик (uniwersał) з 23 
березня 1769 року.

Нашому населеню далися негативно познати 
конфедерати юж при будові своїх уміцнінь в Ізбах 
і недалекій Мушині, де 
насильно примушували 
до довгих, тяжких 
будівельних робіт, 
заберали зерно і муку 
для війска, сіно і овес 
для кони, а літом кінми 
випасали вшитки луки. 
Люде терпіли велику 
нужду і голод, а перед 
гвалтуваньом жінок і 
дівок през війско, ціли 
родини втікали в ліси. 
Тоти, котри противилися 
к о н ф е д е р а ц к и м 
злочинам, били карани 
– вішали їх в місци 
видочним на околицю, 
котре од того часу 
до гнеска зовеся 
Шибеничним верхом.

В Квітну неділю за провідника по слідах 
конфедератів в Ізбах охочо згодився Іван 

Олесневич. Мандрівку розпочали-зме од церкви, 
през місце давной клебанії, окопи з ІІ світовой 
війни на старім цмунтери. На цмунтери нашли-
зме варварско розбитий трираменний крест. З 
надійом, же найдеме місце, де стояла шибениця, 
взяли-зме зо собом штирі части розбитого креста 

і несли їх веце як кільометр на лемківску голгофу 
- Шибеничний верх. 

Ту неоціненим вказався пан Олесневич, який 
розповідав, же в тридцетих роках зо своїм дідом 
бив не раз в місци, де – згідно з місцевим переказом 
– стояла шибениця, на котрій конфедерати вішали 
невинних наших люди. Давно то били поля орани, 

а гнеска, 64 роки по 
вигнаню в 1947 р. і 241 
років од конфедерацких 
злочинів, тот терен 
находится в лісі і 
є зароснений. Іван 
Олесневич розпознав 
Шибеничне місце по 
меджи і старім путику 
(дорозі), по котрим 
ходив зо своїм дідом 
перед війном в тото 
трагічне місце пам’яти. 
На нім гнеска росне 
бук, при котрим зме ся 
задумали і поскладали 
фалатки розбитого 
креста в ціліст. Хто 
зна, ци не перший раз 
в тим місци пам’яти 
поставили-зме крест?

В минулим році «патріотична» група з Горлиц, 
в Висові, в якій конфедерати спалили церков, 

Хрести старого цмунтеря

а гнеска, 64 роки по 
вигнаню в 1947 р. і 241 
років од конфедерацких 
злочинів, тот терен 
находится в лісі і 
є зароснений. Іван 
Олесневич розпознав 
Шибеничне місце по 
меджи і старім путику 
(дорозі), по котрим 
ходив зо своїм дідом 
перед війном в тото 
трагічне місце пам’яти. 
На нім гнеска росне 
бук, при котрим зме ся 
задумали і поскладали 
фалатки розбитого 
креста в ціліст. Хто 
зна, ци не перший раз 
в тим місци пам’яти 
поставили-зме крест?

В дорозі на Голгофту

4

       2011 літо № (74)

Edited with the trial version of 
Foxit Advanced PDF Editor

To remove this notice, visit:
www.foxitsoftware.com/shopping

http://www.foxitsoftware.com/shopping


   Рідний Улюч
 

Старі липи – охрипли. 
Нема  кому  співати.
Наші діти  йдуть світом,
Щоб в ньому пропадати.
 
Дзвін церковний не грає,
Пропав дяк в сорок сьомім, 
Улюч, глянь – пропадає,
Залишається спомин.
 
Рідну мову тут вчуєш
Один, два рази в році.
Часу вітри тут дують.
Сльоза сідає в оці...
 
Солов’ї в мові  рідній
Безупинно співають.
А ми тратимо гідність,
Коли нас тут немає.
 
В сорок шостім - спалили...
В сорок сьомім - прогнали...
Лиш не всіх сполячили.
Ні, не всі ми пропали.

        Василь Шляхтич

    В 2012 році  V конгрес СФУЛО в Горлицях 

7 травня 2011 року в Горлицях одбилося засіданя президії СФУЛО (Світовой федерації українских 
лемківских об’єднань). В засіданю участ взяли з України: О. Венгринович, І. Дуда, С. Майкович, А.Тавпаш, 
Л. Плахтій. Словаччину представляли П. Сокол, 
П. Богдан, І. Лаба та М. Сополига. Зо Сербії 
приїхав Й. Грубеня. Зо сторони ОЛ взяли участ 
Ш. Гладик, Ш. Клапик, П. Шафран, Е. Гойсак, 
А. Ксенич і В. Шлянта. Перший раз до засіданя 
президії використано можливіст інтернетного 
зв’язку. Так зо сторони США участ взяла 
М.Дупляк, з Канади - М. Маслей, а зо Сербії 
– Б.Віславский.

Засіданя скликано в зв’язку з резигнаційом 
В. Ропецкого з головування СФУЛО. Збори 
провадив Ш. Клапик – з-к голови Федерації 
на Європейский континент, а протоколував 
засіданя секретар СФУЛО І. Дуда. 

Участники приняли резигнацію В. Ропецкого 
і обрали Івана Лабу виконуючим обов’язки 
голови до часу проведеня V конгресу, який має одбитися в Горлицях в 2012 році. І. Лаба - то довголітній 
голова Союзу русинів українців Словаччини. Схвалено тіж правила вибору делегатів на конгрес СФУЛО.

Василь Шлянта

хотіла поставити нашим гнобителям пам’ятник, на 
што Об’єднання лемків ся не згодило. Штоправда, 
конфедерацка справа кус притихла, але того року 
восени Стоваришиня любителів горлицкой землі 
організує конференцію під назвом: „Kazimierz 
Pułaski – żołnierz i patriota”. В конференції 

возмеме участ і передставиме свою оцінку побиту 
конфедератів і їх відносин до нашого населеня.

Штефан Гладик 

Зліва: Ш.Гладик, А.Клімаш, 
І.Олесневич, І.Криницкий
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великого «русского» народу, нині відкинуті 
самою історією. Зате його гаряча переконаність, 
що обабіч Карпат живуть одні й ті самі люди, той 
самий народ, – підтвердилася.

Важко знайти серед закарпатців іще одного 
такого «галичанофіла», яким був Духнович. Своїх 
адресатів у Галичині він називав не інакше, як 
«братами», хоча побував там лише двічі за життя. 
Вони відплачували закарпатському будителеві 
такою самою приязню. Подам певні факти з життя 
греко-католицького священика-просвітника:

* Перша стаття Олександра Духновича 
побачила світ у часописі «Зоря Галицька» (1849). 

* Перший народний календар Духновича 
вийшов у Галичині «Поздравленіе русинов на 
Новий год» (850). 

* Перша і єдина друкована за життя п’єса 
Духновича «Добродітель превишает багатство» 
вийшла в Галичині (Перемишль, 1850). 

* У Галичині вийшли такі основоположні 
праці Духновича, як «Народная педагогія в пользу 
училищ і учителей сельских», «Краткій землепис 
для угорських Русинов», «Состояніе Русинов в 
Угорщині», «Правила чина св. Василія Великого 
в Угорщині». 

* Найпопулярнішу книжку Духновича «Хліб 
душі» (молитви і пісні для християн східного 
обряду) за 25 років перевидавали вісім разів. Із 
них шість разів – у Галичині. 

* Найтісніше листування в Духновича було з 
відомим галицьким діячем Яковом Головацьким. 

* Свої основні рукописи Духнович заповів 
на зберігання саме галичанам. Зокрема, збірку 
прозових та поетичних творів, етнографічне 
дослідження «О народах Крайнянских, или 
Карпатороссах угорских», філософську працю 
«Естественно духовния рассужденія», які 
подарував Руському народному дому у Львові, 
про що свідчить і його власноручний напис. 
Великою мірою завдяки цьому вони збереглися й 
дійшли до наших днів. 

* Найбільше некрологів на смерть Духновича 
опублікували галицькі часописи. Чотири 
повідомлення вийшли у Львові, три – у Відні і 
два – у Будапешті. 

* Найбільше нарисів і досліджень про 
Духновича у перші 25 років по його смерті 
з’явилось у Галичині. Таким чином, саме тамтешня 
громадськість стала першим популяризатором 
закарпатського будителя. 

* Галичанам Духнович подарував єдиний свій 
прижиттєвий портрет.

«Вибрані твори» Духновича вперше видало 
створене за галицьким зразком в Ужгороді 
товариство «Просвіта» 1922 року. Це вже потім, 
після Першої світової війни, політичні біженці з 

царської Росії підняли його на свій триколірний 
прапор. Що ж, вони принаймні виходили з його 
москвофільських поглядів. А на що ж спираються 
Євген Жупан та його однодумці? На будь-що, 
тільки не на Духновича. Поет слугує тут навіть 
не знаменом, а древком. Прапор у них свій – 
сепаратистський, і надягають вони його на кілька 
хрестоматійних поетових рядків, грубо вирваних 
із контексту, протиставляючи будителя самому 
собі. Святкування Днів Духновича їм потрібне 
тільки для того, щоб творити «русинського» 
Шевченка.

Спадщина просвітника, на його превелику 
біду, написана переважно «язичієм», сумішшю 
російської, церковнослов’янської та закарпатських 
діалектів. Штучна мова Духновича, на відміну від 
Шевченка, дивна й кумедна для нашого сучасника. 
Її не розхапаєш на цитати. Лишаються оті кілька 
віршів, де вжито нині вже архаїчну самоназву 
українців – «русини». Їх і цитуватимуть на всіх 
обласних урочистостях, чого так домагався Євген 
Жупан. Дні Духновича працюватимуть на ідею, 
проти якої сам Духнович усе життя боровся.

Олександр Гаврош  

Про обставини 
українців в Угорщині

Відкритий лист з проханням підтримки до 
керівників українських громад

Дорогі друзі!
Минуло 6 років з того часу, коли українська 

громада повстала, щоб захистити честь генія 
нашого народу Тараса Шевченка. Була тривала 
боротьба за справжній пам’ятник, але ми 
перемогли, бо з нами були Ви, українці світу. І 
зараз настав нелегкий час для України і для нас. 
Наступ іде на українців не тільки в Україні чи в 
Росії, а й у нашій країні Угорщині.

У неділю 9-го січня до Державного органу 
самоврядування відбулися вибори, які засвідчили, 
що почалася потужна спроба дискредитації 
українців Угорщини. На виборах до Державного 
органу самоврядування балотувалось Товариство 
української культури в Угорщині (четвертий раз). 
Крім нашого товариства, так звана фантомна 
неукраїнська організація «Київська Русь», 
зловживаючи угорськими законами про вибори до 
самоврядувань національних меншин, виставила 
своїх кандидатів, які не те що не українці, а не 
мають простого відношення до нашої культури. 
У 2010 році в жовтні вони створили місцеві 
українські самоврядування в тих селах, де за 
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Родинний подвиг Стефи Бакан

Наш родовід по лінії мами походить зі 
Злоцького, досить заможної родини Ковальчуків, 
у яких було дев’ятеро дітей. Однією з найстарших 
з них була моя мама Марія, яка народилася 1897 
року. Після смерті першого чоловіка і двох 
дітей вийшла заміж вдруге - за Пижа Василя 
Олексійовича з сусіднього села Щавник. У їх 
родині народилося п’ятеро дітей - Стефа, Петро, 
Ганна, Надія та Ольга, себто я.

У червні 1945 р. ми приїхали в Знам’янку 
Кіровоградської області. Потім переїхали до села 
Жуково (тепер - Жовтневе) Тернопільської області. 

переписом населення немає жодного українця.
І тепер на виборах до державного 

самоврядування вони висунули своїх 
кандидатів проти нашого товариства, цим 
самим за результатами виборів з Державного 
самоврядування українців Угорщини випало 8 
українців, засновників нашого товариства.

Ситуація така, що у нас є 13 депутатів, а 
у «десантників», яких підтримують підозрілі 
структури, -  8. Це означає, що ми маємо справу з 
людьми, які не тільки дискредитують українство, 
а й відверто виступають проти незалежності 
України. Їхній керівник вже заявив нам, що вони 
не відносяться до української нації, так з цього 
часу ми не маємо права на українську символіку 
та співати український гімн.

Ми неодноразово зверталися до офіційної 
угорської влади з проханням зробити все, 
щоб захистити українців Угорщини. Нам 
обіцяли, але й досі нічого не зробили. Тепер ми 
можемо розраховувати тільки на себе і на вашу 
підтримку.

Відчуваємо і розуміємо складність ситуації, 
яка загрожує українській громаді в Угорщині. 
Тому звертаємось до усіх, хто вірить у силу 
підтримки, нашу згуртованість та справедливість, 
написати листа до Прем’єр-Міністра Угорщини 
і передати в один день, в п’ятницю 21 січня, в 
Посольство Угорщини вашої країни проживання. 
Зробити це офіційно зі своїми активістами (5-10 
чоловік ). Дуже важливо щоб угорська держава 
зрозуміла, що ми не одні, що українці всього світу 
згуртовані і що ми світова сила.

Разом ми зможемо показати, що українців не 
так легко подолати.

ХРОНОЛОГІЯ ПОДІЙ
1991 рік - було створено Товариство 

Української Культури – і досі це єдина 
представницька організація українців на 
території Угорщини.

1993 рік – в Угорщині прийняли закон про 
національні меншини, в якому українці визнані 
офіційною національною меншиною Угорщини. 
Згідно з цим законом, кожна національна меншина 
отримала право на створення своїх місцевих 
національних самоврядувань та найвищого 
керівничого органу серед них – державного 
самоврядування.

1998 рік – Товариство Української Культури в 
чотирьох містах Угорщини створило свої місцеві 
самоврядування: в Будапешті – 4-й та 9-й район, 
в Комаромі та Сегеді. Ці структури, згідно з 
законом, вибираються раз на 4 роки під наглядом 
Центральної Виборчої Комісії Угорщини.

2002-го року кількість наших самоврядувань 
зросла до восьми представницьких органів і 

тоді вперше з’явились так звані «українські 
самоврядування» або «десантники», створені 
виключно не українцями.

У 2006 році число наших українських 
самоврядувань збільшилось до дванадцяти і 
тоді постала загроза збільшення самоврядувань 
«десантників». Цього ж року спільними 
зусиллями українського та угорського урядів 
вдалось запобігти балотуванню «десантників» до 
Державного Органу Самоврядування Українців 
Угорщини.

У 2010 році ми маємо 14 українських 
самоврядувань та вже 9 під назвою «українські 
самоврядування», створених людьми, які не 
мають жодного відношення до української нації.

Цього року «десантні» самоврядування 
спромоглись балотувати своїх депутатів до 
Державного Органу Самоврядування Українців 
Угорщини від фантомного товариства «Київська 
Русь», зареєстрованого в м. Мішкольці, що 
знаходиться на півночі Угорщини. На цій 
території, в чисто угорських селах, створені 6 
так званих «українських самоврядувань». Окрім 
цього, в 6-му районі м. Будапешт «українське 
самоврядування» створили цигани, в м. Пийч 
– росіяни, а в м. Комло – закарпатські мадяри.

На виборах до Державного органу 
самоврядування українців Угорщини, які пройшли 
9 січня 2011 року, з боку наших депутатів явка була 
100%, на жаль зі сторони «десантників» також. У 
результаті цього з ДОСУУ, який складатиметься з 
21 чоловіка, випало 8 наших депутатів, а їх місця 
зайняли 9 так званих «українців». Пропорція така: 
13 українців і 9 «десантників», тобто жодного 
відношення до українства! 

Ярослава Хортяні, голова ЄКУ
Будапешт, 2011.01.18.
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Хотілося бути ближче до покинутих рідних місць 
- Лемківщини. З Польщі везли нас близько 
місяця товарним поїздом, поза графіком, разом з 
коровами. На тривалих зупинках виводили корів 
на пашу. Часто поїзд рушав без попередження і 
люди залишалися, хтось з них доганяв ешелон 
іншим транспортом, дехто розшукав своїх в 
Жуково…

Зимували у Знам`янці. Господарі, до яких 
нас поселили, не хотіли, щоб ми у них жили. 
Всі голодували, тому залишатися там довго ми 
не могли, голод не давав спокою. Не полишав 
спогад про покинуте господарство, свою землю, 
домашніх тварин.

У Жуково нам дістався глиняний будиночок 
з двох кімнат, одна з яких слугувала одночасно 
кухнею. Наділили і 5 соток землі, яку обробляли 
лопатою і сапою. Батько пішов працювати у 
колгосп. Мама хворіла, працювати не могла, хіба 
щось по господарству.

Наступного, 1947 року на запалення легенів 
занедужав батько. Ми придбали корову, та нічим 
було годувати. Вночі тато ходив до колгоспної 
скирди, щоб набрати соломи. Одного разу сильно 
застудився і зліг. У Великих Бірках пролежав пару 
днів, але врятувати його не вдалося, відбувся 
вилив крові ротом і носом. На Різдво його не 
стало. При собі мав гаманець, де були якісь гроші, 
всі сімейні фотографії. Все це безслідно зникло, 
то не залишилось жодної фотографії ні тата, ні 
мами, ні інших членів родини. Нас, дітей було 
п’ятеро. Найстаршій сестрі Стефі було 16 років, 
а мені, наймолодшій - 3. Різниця між кожним 
- три роки. Мама майже не працювала - хворіла. 
Померла  1982 року.

Закарбувався в пам’яті похорон батька. Я 
дивилася у вікно, побачила труну і повний двір 
людей. Я дуже побивалася і плакала, а люди собі 
плакали, бо шкодували, що я так переживаю. Та я 
не розуміла, що ми втратили батька, а плакала, що 
мені не дали вдягнути червону хустину. 

Треба було виживати. Мама і старші діти 
Стефа, Аня і Надя ходили жебракувати по сусідніх 
селах. Нерідко приходили покусані собаками, 
бо місцеві жили добре, нас ненавиділи за те, що 
ми прийшли на їхню землю, а місцеві поляки 
подались до Польщі.

Чотирнадцятирічного Петра віддали в 
Янилівку до господарів пасти корів і щоб там 
харчувався. Тримали його там і зимою. Аня 
ходила до школи. Петро прийшов вже у четвертий 
клас. Аня так допомагала йому, що вчився дуже 
успішно, а семирічку закінчив на «відмінно». 
Тож зразу вступив до Львівського будівельного 
технікуму, а після нього в політехнічний інститут, 
на факультет нафти і газу, який згодом перевели 

до Івано-Франківська. Працював у Башкирії, 
Охтирці, осів у Полтаві.

 Аня з Надею ходили до школи в одних 
черевиках. Аню відпускали з останнього уроку, 
щоб Надя встигала на другу зміну. Закінчивши 
школу, Аня вступила в Ка`мянець-Подільський 
педінститут, який згодом перевели до Львівського 
університету. Надя після семирічки вчилася у 
Львівському сільськогосподарському технікумі.

Я пішла до школи  1950 року з запізненням на 
місяць - не було у що взутися. Виручила моя перша 
вчителька - Віра Петрівна Красницька. Дала мені 
зі свого сина Льоні черевики десь сорокового 
розміру, а також куфайку, олівець і зошит.

Голодували постійно. То крали в колгоспі 
колоски, качани кукурудзи. Якось, пам’ятаю, 
було мені років сім, я несла в хустині на плечах 
кукурудзяні качани, аж у нашому саду мене 
догнав бригадир, сильно побив і я дуже плакала. 

Я почала вчитись у Жовтневому, а десятирічку 
закінчила у Великих Бірках. Подала документи до 
Львівського технікуму харчової промисловості. 
Щоб гарантовано вступити подала не атестат, 
а документи за семирічку, яку закінчила з 
Похвальною грамотою. Дуже хотілось отримати 
паспорт, щоб вибратися з колгоспного рабства. 
Сестра Стефа дуже підтримувала наш потяг до 
навчання, «щоб втекти від тяжкої безоплатної 
роботи». І з 16 років мусила годувати всіх. 
Від голодування тяжко захворіла Надя, стала 
інвалідом.

У технікумі я провчилась два роки, добре 
освоїла хімію. Аж тут брат Петро порадив 
згадати про атестат і подати документи на 
хімічний факультет Політехнічного інституту. 
Вступні іспити до інституту склала легко і 
гарно та його закінчила. З дипломом інженера-
хіміка працювала у Бресті, потім у Львові, де 
живу і зараз. Через пиятику не склалось життя з 
чоловіком. Дочка Наташа добре закінчила школу, 
з відзнакою економічний факультет Львівського 
поліграфічного інституту. Працює. Зараз життя 
нелегке. Але, не дай Боже, щоб повторилися такі 
страхіття, які дісталися нам після виселення з 
Лемківщини.

Вся наша родина безмежно вдячна найстаршій 
сестрі Стефі, яка зробила подвиг, четверо сиріт 
вивела в люди. Вийшовши заміж за лемка Василя 
Бакана, проживає в селі Жовтневе, що біля 
Тернополя. Народили трьох дітей - Галю, Петра 
та Володю, які теж здобули вищу освіту, торують 
свої життєві дороги.

Ольга Пиж, 
виходець з с.Злоцьке на Лемківщині
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Молитовна 
чи організаційна єдність?

Роздуми на канонічно - правові теми

Ми достатньо релігійні, щоб ненавидитись, 
 але надто мало, щоб взаємно любитись.

 Д. Свіфт

Трагедією нашого життя є також релігійне 
розбиття в Україні, а зокрема в православії. 
Cьогодні розглянемо питання т.зв. «незалежності і 
самоуправління» УПЦ (МП), яку очолює в Україні 
митр. Владімір Сабодан. Без зайвих вступів 
перейдімо до документів, загляньмо до Уставу 
Російської ПЦ (далі «Устав») і Статуту Української 
ПЦ (далі «Статут»).

1) Устав РПЦ, VІІІ. „Самоуправляемые 
Церкви”, пункт 18: Українська Православна 
Церква є самоврядною з правами широкої 
автономії. У своїй діяльності вона керується 
Томосом Патріарха Московського і всія Русі 
1990 року і Уставом Української Православної 
Церкви, який затверджується її Предстоятелем і 
схвалюється Патріархом Московським і всія Русі. 
(тут і далі переклад з рос. – ред.) 

Властиво, то зміст цього пункту пояснює чітко, 
що УПЦ ніякої незалежності немає, а є складовою 
РПЦ. Але йдімо далі.

2) Статут УПЦ, І «Загальні Положення»: п. 1. 
Українська Православна Церква є самостійною 
і незалежною у своєму управлінні і устрої; п.3. 
Українська Православна Церква з’єднана з 

Помісними Православними Церквами через 
Руську Православну Церкву; п. 4. Українська 
Православна Церква здійснює свою спасательну 
місію на основі Святого Письма та Святого 
Передання, неухильно дотримується догматів 
православної віри та священних канонів і у своєму 
управлінні керується постановами Архієрейського 
Собору Руської Православної Церкви від 25-27 
жовтня 1990 року та даним Статутом при 
повазі до державних законів і дотриманні їх; п. 5. 
Українська Православна Церква об’єднує єпархії, 
синодальні заклади, братства, сестрицтва та 
місії та є самокерованою частиною Руської 
Православної Церкви. 

ІІ. «Собор Української Православної Церкви». 
До обов’язку Собору входить: п. 6 б) Збереження 
канонічної єдності Української Православної 
Церкви, а також її канонічної єдності з Руською 
Православною Церквою та з всіма Православними 
Церквами; в) Нагляд за втіленням у життя 
рішень Помісних Соборів Руської Помісної Церкви, 
Соборів Української Православної Церкви та 
ухвалених ними статутів.

V. „Предстоятель Української Православної 
Церкви”: п. 2. Предстоятель Української 
Православної Церкви обирається пожиттєво 

єпископатом Української Православної Церкви 
і благословляється1 Святішим Патріархом 
Московським і всієї Русі; п. 7. Як Предстоятель 
Української Православної Церкви, Митрополит 
Київський і всієї України є постійним членом 
Священного Синоду Руської Православної 
Церкви2.

Що ще додати? «Определение Архиерейского 
Собора Русской Православной церкви 25-27 
октябра 1990 года об Украинской Православной 
Церкви»: п. 1. УПЦ надається незалежність і 
самостійність у керуванні нею; п. 2. У зв’язку з 
цим назва “Украинский Екзархат” скасовується 
(“упраздняется”).

Але це зовсім не змінює суті справи, бо в 
попередньому Уставі РПЦ в розділі «VII Екзархати 
... МП», п. 4 сказано: «Українська Православна 
Церква - інше офіційне найменування Українського 
Екзархату Московського Патріархату».

 Було дві офіційні назви однієї Церкви, одну 
тепер «упразднили», лишилась друга з тим самим 
змістом і суттю. Зміни для наївних.

Треба думати, що наведені документи 
переконливо стверджують, що т. зв. УПЦ не є 
ані “самоврядною”3, а тим більше “незалежною”. 
Є просто складовою частиною Російської 
Православної Церкви і діє в її канонічних рамках. 
Іншими словами: УПЦ є відділенням РПЦ в 
Україні. Її єдність з РПЦ не “молитовна”, як нам 
вмовляють, а адміністративно-організаційна. 

Коли читаєш Устав УПЦ, то на думку 
приходить Конституція УРСР. І тут народжується 
питання правового характеру: чому Міністерство 
юстиції України зареєструвало назву Церкви, яка 
не подала правдивої і повної своєї назви? Адже всі 
чужоземні фірми і підприємства, в тому й релігійні 
організації при реєстрації зобов’язані подавати 
повну і правдиву свою назву, яка виникає з їх 
Уставів чи Статутів? А зі Статуту УПЦ і Уставу 
РПЦ чітко виникає і повинно було бути при 
реєстрації записано: УПЦ МП. Пригадаймо, що в 
Україні діють ще дві чи три російські православні 
Церкви, зареєстровані згідно з українським правом 
- повною і правдивою своєю назвою. Чому для 
РПЦ зроблено виняток з порушенням українського 
законодавства?

    Не треба обманювати православних людей 
і Бога.
   Степан Семенюк
Примітки:
1 Слово «благословити, благословлю» в церковній 
термінології означає «затверджую».
2 Російське «Русская Церковь» українською мовою повинно 
передаватись як «Російська Церква», а не «Руська».
3 Вислів «самоврядна» і подібні, що появились в Уставі РПЦ 
і Статуті УПЦ, стандартна фраза (анг. Slogan), запозичений 
ще з царських часів, перейшов до совєтської термінології. 
Кн. Ніколай Ніколаєвіч у у зверненні до поляків 14.08.1914 р. 
обіцяв їм «Польщі вільної в своїй вірі, мові і самоврядуванні», 
очевидно під скіпетром російського царя.
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Події у Львові - приклад „рефлексивного управління”

Події у Львові 9 травня - яскравий приклад так званого „рефлексивного управління” - це коли управляють 
об’єктами, які самі думають, що вони є суб’єктами і що вони самі вирішують, що і як треба робити. Адже і „Родіна”, 
і „Свобода” (принаймні, на рівні рядових членів) вважають, що вони - круті, що вони робили „святу справу” - хотіли 
пом’янути полеглих ветеранів або не допустити у Львові демонстрації радянських символів.

Треба визнати, що емоційно можна солідаризуватись з обома позиціями, оскільки саме під червоним прапором 
було переможено фашизм та Гітлера - не під нинішнім російським (а тоді - власівським) чи червоно-чорним 
бандерівським. Але саме під цим прапором в Галичині було вчинено терор проти місцевого населення після 1939 
року, саме під ним проходив Голодомор та багато чого іншого, про що без сліз важко згадувати.

Антична трагедія - це коли праві обидві сторони конфлікту. Але в даному випадку йдеться не про античну 
трагедію, а про досить зрозумілу і нехитру технологію зовнішнього управління: ті, хто зараз, після 9 травня, на 
повному серйозі намагаються довести моральну чи політичну правоту родінців чи свободівців - чинять неморально 
та неадекватно. Оскільки задовго до 9 травня було зрозуміло, хто туди збирається їхати і з якими намірами. І що це 
не має аніякого стосунку до пам’яті загиблих.

Зрозуміло, що і „Родіна”, і „Свобода” грають на свій електорат і на свій імідж та рейтинг - за рік до парламентських 
виборів. Але в даному випадку програла Україна, її імідж на Заході і в Росії. Влада як така, Янукович як президент - 
всі вони лише втратили. Виграли всі ті іноземні „доброзичливці”, хто хоче „вступити” Україну в різноманітні союзи, 
хто хоче позиціонувати її як країну, де відроджується фашизм і т.ін.

Ну, а українська влада замість остогидлої „мовної” теми отримала новий довгограйний миспевірус - про червоний 
прапор, яким тепер можна відволікати суспільну увагу від реальних соціально-політичних та економічних проблем.

Я не знаю, чи хто-небудь фінансував „Свободу” та „Родіну” з-за кордону. Самі керівники цих організацій це 
жорстко заперечують, і в це можна охоче повірити: навіщо людям платити за те, що вони готові зробити безкоштовно? 
В цьому і полягає феномен „рефлексивного управління”: люди думають, що вони працюють на свій рейтинг, а 
реально - вони працюють на послаблення та знищення своєї країни.

Ліна Костенко влучно зауважила, що от, приміром, у Чорнобилі, куди вона часто їздить, пам’ятники Перемозі 
зовсім ветхі, потребують оновлення. Якби „родінці” реально хотіли вшанувати пам’ять, а не нарватися на скандал 
та піар, то хай би собі їхали в Чорнобиль - там реально потрібна їхня пам’ять про загиблих у війні. Але чомусь не 
їдуть...

Андрій Окара, політолог, Москва 
Український журнал - № 6/2011

Львівські події  9 травня: причини та наслідки
Коментар

Події 9 травня у Львові частіше за все називають провокацією. Частково це так. Перший крок, який спровокував ці 
події - рішення Верховної Ради України про офіційне використання червоного прапора під час святкування 9 травня. 
Але ключовою провокаційною подією стало рішення деяких проросійських організацій („Русское единство” з Криму 
та „Родина” з Одеси) провести акції з розгортанням червоного прапора у Львові. В українських ЗМІ це порівняли з 
маршами оранжистів в католицьких кварталах Ольстеру. Показово. Це підтверджує і той факт, що конфлікт відбувся 
лише у Львові. У Франківську та Тернополі нічого подібного не сталося. Провокації у Львові не відбулося б, якщо 
би не було агресивної і хуліганської поведінки представників „Свободи”, яку із задоволенням продемонстрували 
російські телеканали як „прояв українського фашизму”.

Критична реакція російських можновладців на події у Львові викликала і зворотну критику з боку українського 
МЗС. Офіційному Києву не сподобалась фактична критика не лише львівських подій,

а й нинішньої української влади. Проте це не криза, а скоріше прояв напруги у відносинах між Україною і Росією. 
І справа не стільки у львівських подіях, скільки у відмові українського керівництва вступати в Митний союз з Росією. 
Україна обирає економічну інтеграцію з ЄС і це відверто дратує росіян.

Для української політики події 9 травня у Львові стали черговим скандалом (що вже звично для наших політиків) 
і черговим приводом для взаємних звинувачень, для самопіару всіх активних учасників цих подій - від свободівців 
до комуністів. Здається, що львівські події трохи напружили і владу. Конфлікт у Львові певною мірою вийшов з-під 
контролю, продемонстрував слабкість влади. Вже є заборона мітингів ідеологічних опонентів в Одесі. Після подій 
у Львові влада і провладні телеканали стали виступати пропагандистами толерантності. Хтозна, можливо, тепер на 
Банковій вже не будуть розглядати „Свободу” як зручного спаринг-партнера.

Володимир Фесенко, голова правління
Центру прикладних політичних

досліджень „Пента”
Український журнал - № 6/2011
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Про лемківсько-закерзонські 
людські долі розповіді1

На зміст цього „науково-публіцистичного 
видання” складається кілька текстів, пов′язаних 
між собою тим, що упорядник збірки мав на меті 
розказати почерез спомини, в першу чергу Василя 
Голубінки, про долі й недолі мешканців т.зв. 
Закерзоння, в тому числі й передовсім, мешканців 
Лемківщини та їх потомків після вигнань і 
депортацій з рідних земель після закінчення 
Другої світової війни.

Спогади інженера геодезиста Василя Голубінки, 
народженного 1937 року в селі Яворець Ліського 
повіту на пограниччі території з українськомовним 
лемківсько-бойківським населенням над рікою 
Ветлиною, звідки він 1946 року був виселений 
разом з сім′єю на 9-ому році життя до УРСР, 
були записані щойно 2008-2009 років з ініціативи 
й намови упорядника цього збірника З.Буця, 
щоб залишилася принаймні пам′ять про рідні 
лемківсько-бойківські землі.

Василь Голубінка згадує – описує на стор. 11-
57 короткими штрихами чергові етапи свого життя 
після виселення усієї його сім′ї на схід від згадки 
про події в рідних сторонах у воєнні й післявоєнні 
часи та й дальші його життєві етапи від шкільних 
років уже в Долинському повіті й у Снятині, 
почерез чергові етапи уже дозрілого життя, аж 
до пенсійного віку, коли він повертається з Грузії 
в Україну, де йому батько залишив у спадку 
„шматочок землі” та коли мав проблеми зі 
здобуттям громадянства незалежної України, він 
записує трохи жартома, але серйозно таке: „Якщо 
колись родичі допоможуть приїхати в Україну, щоб 
померти нелегалом у батьківському домі, то на 
могилі, мабуть, запишуть: „Тут спочиває українець 
– громадянин Грузії, який народився в Польщі на 
українській землі” (стор. 12).

Коментарі до цих споминів з наведенням 
широкого тла історії виселювання й депортацій 
українськомовного населення на схід, північ і 
захід з території „Закерзоння, себто Лемківщини, 
західних окраїн Бойківщини й Надсяння, а також 
обширну післямову п. з. „Так було в Яворці, так 
було всюди...” (стор. 69-95) помістив у цій збірці 
Зиновій Буцьо, заслужений енергетик України, 
народжений у с. Бонарівці під Ряшевом, яке було 
населене т. зв. „Замішанцями”, що їх зараховують 
до лемків, родина якого була 1946 року виселена в 
УРСР, коли йому йшов 7-ий рік життя.

Він, почуваючи себе лемком-українцем, 
використовує деякі інші спогади про рідні 
сторони – „закерзонські” місцевості, згадуючи 
про ці публікації, а також наводить вибрані 
фрагменти, як, наприклад, спомин Василя Макара, 
народженого 1930 р. у с. Яворець Ліського повіту, 
односельчанина В. Голубінки, п. з. „Як нас 
виселяли” (стор. 65-68); фрагменти, вибрані зі 
статті Володимира Бадяка, який народився 1938 

року у Тиряві Сільній Сяніцького повіту, п. з. 
„Депортації в оцінках міждержавних стосунків”, 
що була поміщена у збірнику п. з. „Українці 
Закерзоння”, Львів 2007 та Олега Іванусіва, батьки 
якого походили з відомих священичих родин 
Іванусівих і Смолінських, видання „Церква в руїні. 
Загибель українських церков Перемиської епархії”, 
опублікованого у Канаді 1987 року.

У збірнику надруковано також частину листа 
Романа Матвійчини, якого прадід о. Іван Мудрий 
був на початку XX ст. парохом у згаданому селі 
Бонарівка, про яке книжка Ярослава Пащака 
п. з. „Родимий край, село родиме” (Київ 2001). 
Книжка ця була поштовхом для приготування 
й опублікування Романом Матвійчиною 
грунтовного дослідження п.з. „Незабутня 
Бонарівка. Бібліографія” у варшавському річнику 
„Український альманах 2009”.

Опертий на книзі Степана Шаха п. з. „Між 
Сяном і Дунайцем” (Мюнхен 1960) „Список 
повбиваних у 1944-1945 роках антиукраїнськими 
боївками греко-католицьких священиків, що 
не покинули своїх парохій і не виїхали перед 
приходом большевиків на захід (24 особи), а також 
список убитих польськими бойовиками ок. 3.130 
українців Закерзоння в тому ж часі, з зазначенням 
конкретних місцевостей також надруковано у 
додатках в цій книзі на стор. 106-107.

Представлена книжка описує долі і недолі 
мешканців т. зв. Закерзоння в час ІІ Світової 
війни, окупацій, та й часу депортацій місцевого 
українського населення, з особливим зверненням 
уваги на Лемківщину, на ширшому тлі при 
допомозі споминів людей, які все-таки вижили 
всупереч неймовірно тяжким умовам воєнного, 
окупаційного та післявоєнного часу.

У цьому своєрідному збірнику згадок – споминів 
про недавнє минуле появляється багато трагічних 
сумних інформацій, детальних і загальних оцінок 
з деякими проблисками оптимістичного думання, 
як-от таке ствердження упорядника цієї книжки 
у його післямові: „У 1990 році Сенат Республіки 
Польща прийняв ухвалу, що засуджує Акцію 
„Вісла”, як злочинну проти українського народу. 
Однак у цій справі не прйняв свого рішення Сейм, 
а також не сказала слова і Римо-католицька церква 
Польщі” (стор. 62). Поки що Зиновій Буцьо, 
народжений 1939 року у Бонарівці на Лемківщині, 
аніматор цих споминів, оцінює зібране й написане, 
як „живе свідчення трагедії українського населення 
територій, що відійшли після Другої світової війни 
до Польщі, відзеркалення долі всіх переселенців, 
змушених покинути їхні споконвічні землі, у яких 
була насильно відібрана їхня мала Батьківщина і 
назавжди втрачена, залишившись лише у спогадах 
і незгасимому щемі у серці” (с. 6-7).

Проф. Михайло Лесів

 1 В. П. Голубінка: Спогади з гіркої лемківськоі долі. Вступне 
слово, післямова, додатки – З. Буцьо. Науково-публіцистичне 
видання, Київ, Видавничий дім „ПРОСТІР”, 2010, 112 стор.
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